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Usnesení Evropského parlamentu o situaci v Iráku
(2014/2565(RSP))

Evropský parlament,

– s ohledem na svá předchozí usnesení o Iráku,

– s ohledem na dohodu o partnerství a spolupráci mezi Evropskou unií a jejími členskými 
státy na jedné straně a Iráckou republikou na straně druhé,

– s ohledem na místní prohlášení EU v Iráku ze dne 10. prosince 2013 u příležitosti 
Mezinárodního dne lidských práv,

– s ohledem na závěry Rady pro zahraniční věci o Iráku, zejména na její závěry ze dne 
10. února 2014,

– s ohledem na prohlášení místopředsedkyně Komise, vysoké představitelky Unie pro 
zahraniční věci a bezpečnostní politiku Catherine Ashtonové o Iráku, zejména na její 
prohlášení ze dne 5. února 2014, 16. ledna 2014 a 18. prosince 2013,

– s ohledem na prohlášení mluvčí místopředsedkyně Komise, vysoké představitelky Unie 
ze dne 28. prosince 2013 ke smrtelným útokům na obyvatele táboru Hurija,

– s ohledem na prohlášení předsedy Rady bezpečnosti OSN o Iráku ze dne 10. ledna 
2014,

– s ohledem na Všeobecnou deklaraci lidských práv z roku 1948,

– s ohledem na Mezinárodní pakt o občanských a politických právech z roku 1966, jehož 
je Irák smluvní stranou,

– s ohledem na čl. 110 odst. 2 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že Rada bezpečnosti OSN odsoudila dne 10. ledna 2014 útoky, které 
provedla organizace Islámský stát v Iráku a Levantě (ISIL) na irácký lid ve snaze 
destabilizovat zemi a celý region, a že uznala velkou odvahu, kterou irácké 
bezpečnostní síly, místní policie a irácké kmeny v provincii Anbár prokazují bojem 
proti ISIL ve svých městech;

B. vzhledem k tomu, že podle údajů, které o počtu obětí zveřejnila mise Organizace 
spojených národů na pomoc Iráku (UNAMI) dne 1. února 2014, bylo při teroristických 
útocích a násilnostech v lednu 2014 zabito 733 Iráčanů a dalších 1 229 bylo zraněno; 
vzhledem k tomu, že údaje za leden 2014 nezahrnují oběti probíhajících bojů v provincii 
Anbár, jelikož je obtížné jejich počet ověřit a určit stav mrtvých a zraněných;

C. vzhledem k tomu, že dne 5. února 2014 byl proveden útok na irácké ministerstvo 
zahraničních věcí v Bagdádu a že dne 10. února 2014 byl napaden konvoj předsedy 
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sněmovny reprezentantů Usámy an-Nudžajfího ve městě Mosul v provincii Ninive;

D. vzhledem k tomu, že dne 13. února 2014 bylo jako vnitřně vysídlené registrováno 63 
000 rodin postižených boji v provincii Anbár; vzhledem k tomu, že mnoho těchto rodin 
uprchlo do jiných částí země, jako např. do provincií Karbala, Bagdád a Erbil, zatímco 
jiné se snaží ukrýt v odlehlých komunitách provincie Anbár nebo nejsou schopny před 
boji uniknout; vzhledem k tomu, že situace těchto rodin je stále nejistá, že jim docházejí 
zásoby potravin a pitné vody a že jejich hygienické podmínky jsou neuspokojivé 
a přístup ke zdravotní péči jen omezený;

E. vzhledem k tomu, že zvláštní zástupce generálního tajemníka OSN pro Irák Nikolaj 
Mladenov dne 13. února 2014 prohlásil, že OSN ve snaze pomoci osobám postiženým 
boji v provincii Anbár pokračuje ve spolupráci s vládou a místními úřady od začátku 
ledna 2014, a vyjádřil své znepokojení nad rychle se zhoršující situací ve Fallúdže, 
mnoho jejíž obyvatel uvízlo uprostřed bojů; vzhledem k tomu, že OSN nepřestává 
vydávat naléhavě výzvy k tomu, aby se do tohoto města uvolnil přístup humanitárním 
organizacím;

F. vzhledem k tomu, že Irák stále čelí vážným bezpečnostním problémům ze strany 
ozbrojených skupin, které upřednostňují násilí a snaží se rozdělit obyvatelstvo; 
vzhledem k tomu, že politická rozpolcenost a sektářské napětí významně přispívá ke 
zhoršování bezpečnostní situace uvnitř Iráku; 

G. vzhledem k tomu, že dne 25. prosince 2013 bylo zabito nejméně 35 lidí a desítky 
dalších byly zraněny při bombových útocích na křesťanské čtvrti v Bagdádu; vzhledem 
k tomu, že křesťanská komunita v Iráku čelí cílenému a nesmyslnému pronásledování 
ze strany teroristů už řadu let; vzhledem k tomu, že podle odhadů opustila Irák od roku 
2003 už asi polovina jeho křesťanských obyvatel;

H. vzhledem k tomu, že mise UNAMI dne 10. října 2013 se znepokojením oznámila, že ve 
dnech 8. a 9. října 2013 bylo popraveno 42 osob odsouzených k trestu smrti, což 
potvrdilo i irácké ministerstvo spravedlnosti;

I. vzhledem k tomu, že EU potvrdila svůj závazek pomáhat Iráku při jeho demokratické 
transformaci a připomněla, že při budování bezpečného a prosperujícího státu pro 
všechny občany a zajišťování stability v celém regionu jsou zásadními prvky jednota 
a územní celistvost;

J. vzhledem k první schůzi Rady pro spolupráci mezi EU a Iráckou republikou, která se 
konala dne 20. ledna 2014, vzhledem k tomu, že tato rada, která se schází k jednání 
v rámci dohody o partnerství a spolupráci mezi EU a Irákem, potvrdila, že obě strany 
jsou odhodlány posilovat své vzájemné vztahy; vzhledem k tomu, že EU bude i nadále 
rozvíjet spolupráci ve všech oblastech vzájemného zájmu a poskytovat cílenou pomoc 
na základě společně sjednaných ustanovení;

1. důrazně odsuzuje útoky organizace ISIL v provincii Anbár; oceňuje úsilí iráckých 
bezpečnostních sil a místní irácké policie, jejichž členové jsou rovněž terčem a oběťmi 
teroristických útoků; podporuje výzvu Rady bezpečnosti OSN vůči iráckému lidu, 
včetně iráckých kmenů, místních vůdců a iráckých bezpečnostních sil v provincii 
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Anbár, aby i nadále spolupracovali v boji proti násilí a teroru a aby svou spolupráci 
rozšiřovali a prohlubovali; zdůrazňuje, že na organizaci ISIL bylo uvaleno zbrojní 
embargo a že její majetek má být zmražen na základě rezolucí Rady bezpečnosti OSN 
č. 1267 (1999) a 2083 (2012), a poukazuje na nutnost urychleného a účinného 
provedení těchto opatření;

2. je hluboce znepokojen vývojem událostí v provincii Anbár a vysokým počtem vnitřně 
vysídlených osob, které prchají z oblastí konfliktu; vyzývá k tomu, aby byl 
humanitárním organizacím umožněn přístup do Fallúdži; oceňuje, že se irácká vláda 
zavázala k ochraně civilních obyvatel ve Fallúdže i v ostatních místech a k zajišťování 
humanitární pomoci; vyzývá iráckou vládu, aby pokračovala ve spolupráci s misí 
UNAMI a humanitárními agenturami s cílem dodávky humanitární pomoci zajistit; vítá 
snahy OSN, jejichž cílem je poskytnout pomoc osobám postiženým v důsledku bojů 
v provincii Anbár navzdory problémům spojeným se zhoršující se bezpečnostní situací 
a s probíhajícími bojovými operacemi v této provincii; vyzývá k tomu, aby byl zajištěn 
bezpečný odchod civilistů, kteří uvízli v oblastech sužovaných konfliktem, a bezpečný 
návrat vnitřně vysídlených osob, jakmile to podmínky dovolí;

3. důrazně odsuzuje teroristické činy, včetně posledních bombových útoků, a sektářské 
násilí v Iráku; je hluboce znepokojen zhoršující se bezpečnostní situací v zemi, 
zvýšenou hrozbou teroristických útoků v Iráku a markantním nárůstem násilí; je si 
vědom negativních důsledků syrského konfliktu na bezpečnostní situaci v Iráku; 
vyjadřuje svou soustrast všem rodinám a přátelům zesnulých a zraněných osob;

4. je krajně znepokojen pokračujícími násilnostmi, jejichž cílem je civilní obyvatelstvo, 
zranitelné skupiny obyvatel a náboženské komunity, především křesťané; naléhavě 
vyzývá irácké úřady, aby bojovaly proti terorismu a sektářskému násilí, aby chránily 
civilní obyvatelstvo před dalším násilím, aby poskytovaly ochranu ohroženým 
skupinám obyvatel a náboženským komunitám včetně křesťanů, aby zlepšily 
bezpečnost a veřejný pořádek a aby učinily vše, co je v jejich silách, pro to, aby osoby, 
které provádějí, organizují, financují a sponzorují veškeré druhy násilí a terorismu, byly 
postaveny před soud; naléhavě vyzývá všechny státy, aby v tomto ohledu aktivně 
s iráckými úřady spolupracovaly, v souladu se svými závazky přijatými na základě 
mezinárodního práva a příslušných rezolucí Rady bezpečnosti OSN; oceňuje podporu 
EU iráckým orgánům v boji proti terorismu a skutečnost, že je EU připravena s Irákem 
spolupracovat na komplexní reakci vůči této globální hrozbě v souladu s lidskými právy 
a mezinárodním humanitárním právem; pozitivně hodnotí rozhodnutí irácké rady 
ministrů ze dne 21. ledna 2014, na jehož základě má být vypracována studie o vytvoření 
provincie v oblasti ninivetské plošiny, kde žije nejvíce křesťanů v Iráku;

5. naléhavě vyzývá politické a náboženské vůdce v Iráku, aby se zapojili do rozhovorů 
a vyslovili se proti sektářství a násilí; vyzývá iráckou vládu, aby upevnila právní stát 
a učinila zásadní opatření pro podporu zásady inkluzivnosti a pro dosažení pokroku 
v procesu smiřování; podporuje EU v jejích snahách poskytnout Iráku pomoc při 
prosazování demokracie, lidských práv a řádné správy a při budování právního státu, 
a to i na základě zkušeností a pozitivních výsledků mise EUJUST LEX v Iráku, 
a podporuje i činnost mise UNAMI a zvláštního zástupce generálního tajemníka OSN, 
kteří se snaží vládě Iráku asistovat při upevňování jeho demokratických institucí 
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a procesů, při budování právního státu, zprostředkovávání regionálního dialogu, 
zkvalitňování základních služeb a zajišťování ochrany lidských práv; vítá program na 
budování kapacit zahájený dne 22. ledna 2014, financovaný z prostředků EU 
a prováděný úřadem OSN pro projektové služby, jehož cílem je podpořit iráckou 
vysokou komisi pro lidská práva při výkonu jejího mandátu, který spočívá 
v prosazování a ochraně lidských práv v Iráku;

6. vítá Světový týden mezináboženské harmonie, který se uskutečnil v Iráku ve dnech od 
1. do 7. února 2014; je zastáncem této výroční akce, kterou podporuje OSN a v jejímž 
rámci jsou všechny státy vyzývány k tomu, aby uznaly význam dialogu mezi různými 
vyznáními a náboženstvími;

7. je hluboce znepokojen velkým množstvím poprav v Iráku; vyzývá irácké úřady, aby 
vyhlásily moratorium na vykonávání všech trestů smrti;

8. vítá skutečnost, že dne 4. listopadu 2013 byla přijata novela iráckého volebního zákona, 
která připravila cestu ke všeobecným volbám, jež se mají konat dne 30. dubna. 2014; 
zdůrazňuje význam těchto voleb pro pokračující přechod Iráku k demokracii; vyzývá 
všechny aktéry k zajištění inkluzivnosti, transparentnosti, věrohodnosti a včasného 
konání těchto voleb; vítá žádost Iráku o pomoc při jejich konání a skutečnost, že EU 
v současnosti vyhodnocuje všechny možnosti, jak pomoc Iráku v této souvislosti 
poskytnout;

9. oceňuje pokrok dosažený při provádění dohody o partnerství a spolupráci, v jejímž 
rámci bylo v říjnu a listopadu 2013 úspěšně uspořádáno několik setkání odborníků na 
vysoké úrovni a první schůze Rady pro spolupráci mezi EU a Irákem, která se konala 
dne 20. ledna 2014;

10. důrazně odsuzuje raketové útoky na tábor Hurija, které proběhly dne 26. prosince 2013 
a které si podle některých zpráv vyžádaly životy několika obyvatel tohoto tábora, 
zatímco jiným způsobily zranění;  zdůrazňuje, že okolnosti tohoto brutální útoku musí 
být objasněny; vyzývá irácké úřady, aby zintenzívnily bezpečnostní opatření kolem 
tábora a chránily jeho obyvatele před dalšími násilnostmi; naléhavě vyzývá iráckou 
vládu, aby původce tohoto útoku zadržela a postavila je před soud; konstatuje, že EU 
vyzývá všechny strany, aby usnadnily práci vysokého komisaře OSN pro uprchlíky, 
který usiluje o to, aby byli všichni obyvatelé táboru Hurija přemístěni v co nejkratší 
lhůtě na stálé a bezpečné místo mimo Irák;

11. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, místopředsedkyni 
Komise, vysoké představitelce Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, 
parlamentům a vládám členských států, generálnímu tajemníkovi OSN a vládě 
a Sněmovně reprezentantů Irácké republiky.


